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内容概要

序（威廉·范·俄康纳William Van O'Connor），张爱玲译；
伊德丝·华顿Edith Wharton（路易·奥金克洛斯著），於梨华译；
辛克莱·刘易斯Harry Sinclair Lewis（马克·邵拉著），张爱玲译；
斯葛特·菲茨杰拉尔德F. Scott Fitzgerald（查尔斯·显恩著），林以亮译；
威廉·福克纳William Faulkner（威廉·范·俄康纳），叶珊译；
欧涅斯·海明威Ernest Hemingway（菲力蒲·扬著），张爱玲译；
汤麦斯·沃尔夫Thomas Wolfe（C·休·赫尔曼著），张爱玲译；
拿撒奈·韦斯特Nathan Weinstein（史坦利·E·希曼著），叶珊译。
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精彩短评

1、菲茨那章简直戳心 “继爱伦坡之后最悲惨的作家”⋯⋯但洗白的优点过分了 一直反复在论述一个
调调“你们凭什么批评他？他有多努力你们造吗？”【有点尴尬⋯⋯【不过卡拉汉也说菲茨是他见过
最努力的人 “跟菲茨一比，我感觉自己简直就像从没有工作过” ←原话
2、一个时代的伟大小说家与另一个时代的伟大的小说家有许多相同之点。同一时代的也许初看似乎
接近，然而也只是表面上如此。伟大的作家脱颖而出，把同时代的人远远抛在后面，他们生活在另一
种时间里。
3、翻译还是有点不一样呐，想要原文看看。特别喜欢讲海明威的那篇。其余的几篇可能作品接触得
少，觉得没什么特别的亮点，只是把作者生平和作品创作结合分析了一下
4、吴晓东老师的讲义引用了N次，于是直接找原著。
5、斯葛特·菲茨杰拉尔德和威廉·福克纳部分不能再好了
6、译者有张爱玲，宋淇
7、抱着看作品之前绝不看评论的态度，我只读了菲茨杰拉德和海明威的两章。这本书现在已经绝版
了，实在是很可惜。
8、父亲的书。概览。张爱玲译的，不能说不算好；少时启蒙书籍。
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